


  

         Ήδη από την αρχαιότητα τα παιδιά γιόρταζαν το τέλος του χειµώνα 
και τον ερχοµό της άνοιξης και των χελιδονιών µε τα 
«χελιδονίσµατα». Κρατώντας το οµοίωµα ενός χελιδονιού, 
τριγυρνούσαν στην πόλη και τραγουδώντας τη «χελιδόνα», 
ζητούσαν φιλέµατα. Το έθιµο της «χελιδόνας» συνεχίστηκε σε 
πολλές περιοχές τη Ελλάδας ως τα νεότερα χρόνια. Την 1η του 
Μάρτη τα παιδιά ξεχύνονταν στους δρόµους για να καλωσορίσουν 
τα χελιδόνια, αγγελιαφόρους της άνοιξης, που δε θ' αργούσε να 
έρθει και τραγουδούν,  σε διάφορες τοπικές παραλλαγές,  το  
παρακάτω τραγούδι: 

 

Ήρθε, ήρθε χελιδόνα, 
Ήρθε κι άλλη μεληδόνα, 

Κάθισε και λάλησε, 
Και γλυκά κελάηδησε: 

«Μάρτη , Μάρτη μου καλέ, 
και Φλεβάρη φοβερέ, 

κι αν φλεβίσεις κι αν τσακίσεις, 
καλοκαίρι θα μυρίσεις. 

Κι αν χιονίσεις, κι αν κακίσεις, 
πάλιν άνοιξη θ’ ανθίσεις» 

  

Με το τραγούδι αυτό καλωσορίζουν τα χελιδόνια και 
μαζί  μ’ αυτά την άνοιξη.  
Είναι  συγκινητική η ομοιότητα με το επίσης παιδικό 
τραγούδι για τη χελιδόνα, που μας παραδόθηκε από την 
αρχαιότητα: 
  

Ηλθ΄ήλθε η χελιδών 

καλάς ώρας άγουσα 

καλούς ενιαυτούς 

επί γαστέρι λευκά 

επί νώτα  μέλαινα…... 
  



Ο ι  μ α θ η τ έ ς  μ α ς  έ φ τ ι α ξ α ν  τ ι ς  δ ι κ έ ς  τ ο υ ς  
χ ε λ ι δ ό ν ε ς  





























Α φ ο ύ  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ θ η κ α ν  σ τ η ν  α υ λ ή  τ ο υ  σ χ ο λ ε ί ο υ ,  ξ ε χ ύ θ η κ α ν  σ τ η  
γ ε ι τ ο ν ι ά  



















Π έ ρ α σ α ν  α π ό  τ α  κ α τ α σ τ ή μ α τ α  τ η ς  γ ε ι τ ο ν ι ά ς ,  τ ρ α γ ο ύ δ η σ α ν  τ η  
χ ε λ ι δ ό ν α  κ α ι  γ ε ί τ ο ν ε ς  κ α ι  κ α τ α σ τ η μ α τ ά ρ χ ε ς  τ ο υ ς  έ δ ι ν α ν  

κ α ρ α μ έ λ ε ς  



























Π έ ρ α σ α ν  α π ό  τ ο  ε κ κ λ η σ ά κ ι  τ ο υ  Α γ ί ο υ  Α ν δ ρ έ α  κ α ι  σ τ α μ ά τ η σ α ν  
σ τ η ν  π λ α τ ε ί α  Κ α λ λ ι γ ά  



















Μια ιδιάζουσα περίπτωση μεταμφίεσης στα πράσινα είναι η “Περπερούνα” , 

έθιμο που τελείται σε περιόδους  παρατεταμένης ξηρασίας την άνοιξη ή το 

καλοκαίρι.Ένα μικρό κορίτσι, συνήθως ορφανό ή μία τσιγγάνα ντύνεται με φύλλα 

και πρασινάδες και γυρίζει από σπίτι σε σπίτι χορεύοντας, ενώ τα κορίτσια της 

συνοδείας της τραγουδάνε το παρακλητικό τραγούδι για βροχή. Οι νοικοκυρές 

ραντίζουν την περπερούνα με νερό, ώσπου να στάξει στη γη, σαν να έχει βρέξει 

πραγματικά. Το κείμενο της μικρής παρακλητικής λιτανείας έχει ως εξής: 
  

Περπερούνα περπατεί 
και το Θιό παρακαλεί 

για να βρέξει μια βροχή,  
μια βροχή, μια σιγανή 

για να γέν’ τα στάρια μας 
κι τα καλαμπόκια μας. 

Μπάρις, μπάρις τα νιρά,  
μπάρις, μπάρις τα κρασιά. 

Φαίνεται πως το έθιμο είχε μια στενότερη συσχέτιση με την εκκλησία και τη μεταμφιεσμένη περπερούνα, την οποία 

αντικαθιστούσε κάποτε ο ιερέας του χωριού, οδηγώντας την πομπή στους γύρω αγρούς. Παρόμοιες παρακλητικές πομπές 

εκκλησιαστικού χαρακτήρα για την πρόκληση βροχής με λιτανείες, περιφορά εικόνων και τον παπά, υπήρχαν παλαιότερα 

στη Θεσσαλία, την Εύβοια, τη Μακεδονία, την Πελοπόννησο, τη Στερεά Ελλάδα και  την Κρήτη. Εκεί γύριζαν τους αγρούς 

και έκαναν στάση στο κάθε σταυροδρόμι. 

Η ετυμολογική ρίζα της πεπερούνας ανάγεται πιθανώς στα ” υπέρπυρα ” ή πιο λαϊκά” πέρπερα” , ένα χρυσό νόμισμα των 

Βυζαντινών. Παλαιότερα τα κορίτσια, κάτω από την πράσινη ενδυμασία τους, έπρεπε να είναι γυμνά. Τις περισσότερες 

φορές όμως φορούν ένα άσπρο πουκάμισο, στο οποίο καρφιτσώνουν τα φύλλα και τα λουλούδια!!! 
  






